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ONLUTU HAMOMEHW. ...ttt
MpenBuaeHa ynotpeba
3alwTnTa Ha XMBOTHaTa cpeanHa .
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Be3benHocHu ynaTtcTBa.
Pabotemse...
Bes3benHocHun ypeamn
CUMBOMM HA YPEOOT ..eeeveneeeieiesiesie e
OMUC HA YPEOOT .. e

MyLTarke BO YNOTPEOA. ......ccuveueeieieieieeeiesieiee
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Pabotene
MpeknHyBane Ha paboTereTo
3aBpLuyBaHe co paboTereTo....
BALUTUTA O MPA3...c.ueeeuieaiieenieeieesieesieesieesieenseeeeens
LI o= 3T 1 (o] o) PSRRI
Cknagupare
OppxyBatse 1 cepBuCHpar-e
Boauy 3a peluaBame NpoBneMMm............ceevueereeeneee.
[lonaToumn 1 pe3epBHU JEMOBMU.........ccecuvruerriennnns
FAPAHLIMA. ...
TexHW4ku nogaToum
[Oexknapaumja 3a coobpasHocTt OK (UK)

OnwTn HanomMmeHun
j - Mpepn npBata ynotpe6a Ha ypenorT,

npounTajTe rv OBUE OPUrMHAMNHK

ynaTtcTtBa 3a paboTere n 6e36egHOCHM
ynatcTsa. loctaneTte BO cornacHoCT co HuB. YyBajTe
™ v aBeTe Gpollypu 3a noHaTamoluHa ynotpeba unu
3a CrieJHATe COMCTBEHULN.

MpeaBuageHa ynotpeba

OBaa MallvHa 3a YUCTEHE CO BOAa Nof BUCOK MPUTUCOK
KOpUCTeTE ja camo 3a criefiHuBe BuAoBW pabota: KopucreTte ro
MNas3oT CO BUCOK MPUTMUCOK 3a YACTEHE Ha MaLUuHK, BO3Wna,
3rpaau, anatu u cnuyHK npeameTn. Bu npenopavysame Aa ja
KOPUCTUTE poTMpayKkaTa MrasHuLa kako NnoceGeH AoAaToK 3a
TBpAOkopHa HeunctoTuja. Kaj HD...Plus poTupaukata
MnasHuua e BKny4yeHa BO ucrnopakaTta.

BHUMAHWE

He4yucma eoda eodu KkoH npedspemeHa ucmpouwieHocm

unu manosu eo ypedom.

Ypedom yucmeme 20 KopucmejKu cam o yucma goda, unu

peuuknupaHa 800a Koja He a2u HaOMuHysa criedHume

2paHuyu :

e pH BpepHocT: 6.5...9.5

e EnektpuyHa cnposoanusocT: CNpoBOANMBOCT Ha YucTa
Bopa
+ 1200 pS/cm, makcumanHa cnpooanveoct2000 pS/cm

o Tanoxnuem YeCTUYKM (ronemMmHa Ha npumepok 1 |, Bpeme
Ha Tanoxere 30 MuHyTH): < 0.5 mg/l

e YecTuykun Kov Moxat a ce duntpupaart: < 50 mg/l, Hema
abpa3nBHU CyncTaHLmumn

e Jarnesogopoau: < 20 mg/l

e Xnopwuau: < 300 mg/l

e Cyndatu: < 240 mg/l

L]

L]

© OO NNNNNN~NO®

Kanuunym: < 200 mg/l
BkynHa TBpAocT: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm (mg
CaCoO3l/l)

e Xeneso: < 0.5 mg/l

e ManraH: < 0.05 mg/l

e bakap: <2 mg/l

e AktuseH xnopua: < 0.3 mg/l

e e Be3 HempujaTHX MUpUcK

3awT Ha XKMBOTHaTa cpeAnHa

Oy Martepujanot of ambanaxaTa Moxe fa ce
peuuknupa. UctpreTe ja ambanaxarta Bo COrnacHoCcT
CO eKoroLkuTe nponucy. Enektpuynute n
eneKTPOHCKUTE ypeau coapxaT BpeaHu maTtepujanm
E LITO MOXe [a ce peLmknvpaat. Yectonatu cogpxar u
[AernoBy kako LWTo ce 6aTepun, 6aTtepumn Ha NonHewe
EEEE /N1 MACIIO LITO MOXe Aa NpeTcTaByBaaT OnacHoCT Mo

3/paBjeTo Ha nyfeTo W XMUBOTHAaTa CpeawHa [OKOMKY
HecooABETHO ce paKyBa CO HUB UMK JOKOJIKY HENpPaBUMHO

ce uchpnat. Cenak, oBre A€MoBN Ce HEOMXOAHM 3a NPaBUITHO
paboTete Ha ypenoT. YpeauTe LUITO Ce O3HAYEHU CO OBOj
cumbon He cmee Aa ce uUcdpnaaT 3aeJHO CO OTNagoT of
[OMaKNHCTBOTO.
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Hanomenu 3a matepujanute Ha genosute (REACH)
AXypupaHu uHghopmayuu 3a Oerrosume mMoxeme 0a Hajoeme
Ha: www.kaercher.de/REACH

cnopaka

Mpu pacnakyBatse, NpoBepeTe Aarnu NakeToT r1 COAPKU cUTE
HaBefieHu aenosu. Bo cnyyaj Aa HegocTuraat AoAaToum unm
[la HacTaHe OLITETyBakbe NPK TPAHCMOPTOT, U3BECTETE rO
BaLLMOT AUCTPUBYTEP.

e30eHOCHM ynaTcTBa

L[] O,El OCHOBHO 3Ha4eme e npeg npeBoTo nywTake BO
ynotpeba Ha ypeaoT Aa rv npountate 6e36eaHocHUTE
ynatcTBa 5.951-949.0.

L[] rlO‘-WITyBajTe M HauuoHanHuTe nponuncu 3a MalunHu 3a

YnCTewe CO TeHeH mnas.

e [lounTyBajTe M HaUMOHaNHWTE NPOMUCK 3a CnpeYyBame
Hecpeku. MaluvHWTe 3a YUCTeHe CO TeUeH Mnas Mopa
PeAoBHO Aa ce TecTupaaTt. Pe3ynTatute oA TeCTUpakeTo
Mopa fa ce eBuaeHTupaat Ha NMMCMeEHO.

e He ro nameHyBajTe ypefoT unu gogatouure.

Pa6oT

e OnpepeneTe ja MakcMMarHo Ao3BONeHaTa MMnegaHca Ha
cuctemoT Zmax 0,025 Q Bo ynaTcTBOTO 32 ornpemara u
MHGOPMUPajTE T KOPUCHULWTE, No noTpeba Bo
KOHCynTauuja co Ao6aByBayoT Ha erniekTpuyHa eHepruja,
[leka onpemara cmee [a ce NoBp3e Camo Ha Hanojyeatbe
co Taa MMnepdaHca unu nomana.

Be3benHocHu ypeam
AN TPETITA3J/INBOCT

Pu3suk 00 noepeda nopadu HedocmacyeaHe unu
u3meHyeam-e Ha 6e36edHOCHuU ypedu!

Be3bedHocHUme ypedu ce 0adeHu 3a eawa 3awmuma. He au
npemocmysajme, oHecnocobysajme unu omcmpaHysajme.

Be3begHoceH 3aTBOpaY

Be3benHOCHWOT 3aTBOpaY Ha LpeBoTo 3a paboTta nof BUCOK
NPUTUCOK cnpeYvyBa HEHaMepHO BKNy4YyBaH€ Ha ypeaoT.

MpenuBeH BeHTUN
AKO nuwITonoT 3a npcKawe € 3aTBOPEeH, NPEeNUBHUOT BEHTUI
Ce 0TBOpa U ueriocHaTa KonvinHa Ha Boaa UCTekyBa Hasag
[0 BLUMyKyBayKaTta cTpaHa Ha nymnaTa.
MpenuBHWOT BEHTMN € NpucnocoGeH 1 3anevaTeH of
npon3BoAuUTENOT. I'Ipwcnoco6yBaH>e CcMee aa ce Bpwu camo
ofi cepBuUCHa cnyx6a.

Cumbonu Ha ypeno

ITH MnasoT He ro HacouyBajTe KOH Nyfe, XUBOTHK,
» A-:“: eneKkTpnyHa onpemMa nog HarnoH Unu KOH camMmoT
ey YPeA
3awTuTeTe ro ypeaoT oA Mpas.

Bo cornacHocT co NpUMeHnnBMUTE NPonucu,
YpPenoT He CMee HUKorawl aa ce Kopuctu co
mMpexaTa 3a Bofa 3a nuete 6e3 CUCTeMCKU
cenapatop. OcurypeTe [jeka NoBp3yBaH-ETO CO
BOAOBOAHATa MpeXa Ha BaWuoT 4OoM, CO KOja
paGOTVI MalmnHaTa 3a YMCTewe Co Boda noa
BUCOK MPUTMCOK, € OMpeMeHa CO CUCTEMCKM
cenaparop Bo corfiacHocT co EN 12729 tun BA.
BonaTa KOja nomMmuHana H1U3 CUCTEMCKUOT
cenaparop ce knacudguumpa kako Boaa koja He e
3a nuetbe. Cekorall NoBp3yBajTe ro CUCTEMCKUOT
cenapaTtop Ha A0BOAOT Ha BOAa, @ HUKorall
AVPEKTHO Ha KOHEKTOPOT 3a BoA4a Ha ypeaoT.

A\ TIPELQYTIPEL]YBAHE

Fonemama 6p3uHa Ha Mnasom eoda Ha u3se3om
00 mnasHuyama npedu3euKys8a 8UCOKO HUBO Ha
by4aea Koja Moxe 0a npedussuka HenpujamHocm
unu owmemysarbe Ha Crlyxom (Ha npumep
3yere 80 ywume) Ha nuyama 8o HerocpeoHa
6nusuHa. KoHmuHyupaHo 8UucoKo HuUgo Ha by4aea
Moxe Oa npedussuka oarysysarbe.

e Hoceme ja nponuwaHama nu4yHa 3awmumHa
onpema.

e Bucokume Hugoa Ha by4yasa mMoxam 0a ja
rnonpeyam ycHama KoMyHukayuja u 0a ja
ronpeyam unu cripeyam eawama
crocobHocm da 2u crywHeme 38y4HUMe
cueHanu Ha npedynpedysare. Hukozaw He
pabomeme camu. Bmopo nuye mopa da 6ude
npucym+o Hadeop 00 pabom+Hama obnacm

A\ NPEAYNPELQYBAHE

e Ypedom e mexok, a pasgodHama mabna
uma cnaba epcka co Momopom, 3amoa npu
mpaHcropm He 2o Kpesajme ypedom
OpxejKu ja pazeoOHama mabna.

Cnuka A

(1) Mpeknrysau 3a ypeaot
@ [Opxay 3a upeso

(3 Kyka 3a kaben

(@) Pauxa 3a Typkarbe

@ MpocTop 3a cknagvpare Ha LeBkaTta v NULLITONOT 3a Npckake

@ Kanak

@ MpocTop 3a cknaavpake gofaToum
Tpkanua

(@) Mpenusen BeHTUN

M3anes 3a Boga

@1 Hoson 3a Boga

(2 ountep

@ Mpo3opuye 3a HMBO Ha Macno
3anTuBKa 3a ucnylTake Ha Macno
@ 3anTuBka co nosnHexe Macrio
PasBogHa kyTuja

@7 MpuuspcTysaum 3a pauka

[en oa HaBojHa cnojka

MnasHuua

@ LleBka 3a npckarbe

@1) MuwTon 3a npckarse

@ BesbeaHoceH 3aTBopay

@3 Nocr

64) Lipeso 3a paBoTa nog BUCOK NPUTUCOK
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e BO ynoTtpeba
MywTake Bo ynoTpeba

A OMACHOCT

OnacHocm 00 noepeda 00 cmpyeH yoap

WHemanayujama Ha doeodom Ha 800a, ennekmpuyHume

rosp3yearba U Mpexama nood 8UCOK MPUMUCOK HeKa ja

spwam camo ogfilacmeHu MexHU4YKU cmpy4Hu nnuya.

PacnakyBatbe

1. Tpu pacnakyBame, ocurypeTe ce Aeka ce ncrnopadaHu
CcuTe godaToum 1 fieka He Ce OLITEeTEHW.

2. Bo cnyyaj Ha oWwTeTyBak€e Npu TPAHCNOPTOT BeAHaLL
n3BecTeTe ro AUCTpMbyTepoT.

MeHyBaH:e Ha 3anTuBKaTta.

e [lpep NpBOTO KOPUCTEHE, 3aMeHeTE ja LipBeHaTa
3anTuBKa CO LpHa 3anTuBka 3a BeHTVIﬂaLLVIja.
Cnuka B

O6enexyBate co 6oun
e KomaHOHWTe eneMeHTU 3a NpOoLIecoT Ha YNCTeHe ce
XKONTH.

MocTaByBake Ha paykara 3a TypKkawe

BmeTHeTe ja pauykaTta 3a Typkake BO MaluuMHaTa.
2. TpuuspcTeTe ja paykaTa 3a Typkare CO NpULBPCTyBavnTe.
Cnuka C

-

MocTtaByBawe gopaToumn

1. MpuuspcTeTe ja MNasHMuaTa Ha LeBKaTa 3a npckare Npeky
HaBojHaTa crojka.

2. MospaeTe ja LeBkaTa 3a NPCKake CO NULLTONOT 3a NpCKarse.

3. MMoBp3eTe ro upeBoTo 3a paboTa Nof BUCOK MPUTUCOK CO
n3nes3oT 3a BoA4a M CO NULUTONOT 3a NpcKake.
Cnuka D

4. ToBp3eTe ro aganTepoT CO JOBOAOT 3a BOAA.

MoBp3yBake Ha Boaa

MoBp3yBak-e Ha AOBOAOT Ha Boaa

AN TNPEAYTIPENYBAHE

Pu3suk no 30pasj 00 &f Ha H
Mpexama 3a eoda 3a nuese.
lMoyumysajme 2u nponucume Ha npemnpujamuemo 3a
cHabdysarbe co 8oda. Bo cornacHOCT CO NpUMEHNMBUTE
nponucK, ypeaoT HUKOrall He CMee [ia Ce KOPUCTK CO MpexaTa
3a BoAa 3a Nueke 6e3 cMcTeMcku cenapaTop Ha BoAoBoAHaTa
mpexa. Kopuctete cuctemcku cenapatop o KARCHER nnm
cucTemcku cenapaTtop Bo cornacHoct co EN 12729 Tun BA.
Boparta koja nomMuHana H13 CUCTEMCKUOT cenapaTtop ce
Knacuduumpa kako BoJa koja He e 3a nuere. Cekoralu
NoBp3yBajTe ro CUCTEMCKMOT cenapaTop Ha JOBOAOT Ha BOAA, a
HUKOraLl IMPEKTHO Ha KOHEKTOPOT 3a BoJa Ha ypeaoT.

eoda eo

1. TpoBepeTe r NPUTUCOKOT, TeMMepaTypaTa v KonuynHaTa
Ha BofaTa o A0BOAOT. 3a yCrnosuTe BUaeTe BO

nornasjeTo , TeXHUYKN nogaToum”.

2. [loBp3eTe ro CUCTEMCKVOT CenapaTop co KOHEKTOPOT 3a
BOAA Ha ype[oT npeky LpeBo (MUHMManHa AorpkuHa 7,5 m,
MUHUManeH aujametap 17).

[loBOAHOTO LPEBO He e BKIy4eHO BO 1cnopakaTa.

3. OtBopeTe ro 4OBOAOT 3a BoAa.

BwmykyBake Boaa o cagoT

1. 3awpadeTe rv UpeBOTO 3a BMYKyBahe (6poj 3a Hapayka
4.440-207.0) n duntepoT (6poj 3a Hapauka 4.730-012.0)

Ha KOHEKTOpOT 3a BoAa.

2. VcnywTeTe ro Bo3ayxoT oA ypeaor.

WcnywTrame Ha BO3AYXOT oA ypeaoT

1. OpgpTeTe ja MnasHuuaTa of LeBkaTa 3a npckame.

2. OcTtaBeTe ypefoT Aa paboTu c& fofeka He ce ucuuctart
CWTe BO3AYLUHW MeypyMkba o BoAaTa LTo u3nerysa.

3. Bo cnyyaj Ha npobnemu npu UcnylwTakeTo Ha BO3AYXOT,
ocraeeTe ypeaoT Aa pabotu 10 cekyHan u notoa
wnuckny4yete ro. nOBTOpeTe ro NpouecoT HEKOJIKY naTu.
WcknyyeTe ro ypegor.

HaBpTeTe ja NOBTOPHO MnasHuLaTa Ha Hej3MHOTO MeCTO.

EnekTpuyHo noBp3yBawe

/A ONACHOCT

Pu3uk 00 nospeda 00 cmpyeH ydap

3a npuknyyyBake Ha ypeaoT Ha HaroHckaTa Mpexa kopucteTe

NPUKIYYOK. [IpeKTHOTO HEOABOMBO NOBP3yBatbe Ha

HanoHckaTa Mpexa e 3abpaHeTo. MPUKITyHOKOT Ce KOpUCTH 3a

WCKIyYyBaHe Ha ypeaoT O/} HarnoHcKaTa Mpexa.

npl/lKJ'Iy‘-lHI/ITe BpeaHOCTU BUAeTe ' Ha nfioykaTa Co TEXHUYKU

noAaToUM MNK BO TEXHUUKWUTE NOAATOLM BO OBa YNaTCTBO.

1. OpmorTajTe ro kabenoT 3a HanojyBake 1 NOCTaBeTe ro Ha
nopoT.

2. Bkny4yeTe ro npukny4oKoT 3a HanojyBake BO LUTEKEP.

A OMACHOCT

Pu3uk 00 noepeda 00 Mna3 eoda Nod 8UCOK NMPUMUCOK
Hukozaw Hemojme 0a 2u npuuspcmysajme nocmom 3a
npckatbe U 6e36e0HOCHUOM MPeKUHysay 80 akmusupaHa
nosuyuja. He kopucmeme 2o nuwmosnom 3a npckare Koaa
6e36e0HOCHUOM NPeKUHy8ay e OWmemeH.
BEe3bedHoCHUOM NpekuHysay Ha NUWmMOosIOm 3a MpcKarbe
mypHeme 20 HaHanpeo nped cekoe 3arnoyHysarbe co
pabometse co ypedom.

Pa6oTere co BUCOK NPUTUCOK

Hanomena

o~

e Ypedom e orpemeH co NpeKuHyeay Ha
npumucok. Momopom ce ekryyyea camo koza
nuwmosiom 3a npcKkawe e OMeopeH.

e Lipesomo 3a sucok npumucok mpeba da ce yysa
rnooaesnky 00 ocmpu pabosu.

e Cepso-koHmponama e 3abpaHema 3a ynompeba Ha

MmawuHama, budejku moxe da dosede 00 320/1EMEHO

abere Ha npenusHuom eeHmun u 0a npeduseuka

owmemysartba.

OTBoOpeTe ro JOBOAOT Ha BoAa.

MocTaBeTe ro NpeknHyBayoT 3a ypenoT Ha ,I".

OtBopeTe ja 6e3beaHocHaTa GpaBa Ha NULLTONOT 3a

npckae.

4. HacoueTe ro NULWITONOT 3a Npckake KOH NPeAMETOT LUTO
Tpeba Aa ce ucuncTu.

5. OTBOpeTe ro NULITON 3a Npckake 1 3anovHeTe Co
YUCTEHETO.

PaGoTtere co cpeAcTBO 3a YMCTEHE
Hanomena
3a pabomere co cpedcmeo 3a yucmetbe, nompebHa e
yeeKa Cco Yawka 3a neHa (UI'IL(UOHEHHO),

A\ TIPELQYTIPE]YBAHE

Pu3suk 00 peda 00 cped: ) 3a e

Pu3suk no 30pasjemo rnopadu HenpasusiHa pakysare co
cpedcmea 3a yucmetbe. [pudpxysajme ce 0o be3bedHoCHUMe
ynamcmea HaeedeHU Ha nakysarkemo Ha cpeacmsama 3a
qucmerbe.

BHUMAHUWE

Pu3suk 00 owmemyeame nopadu HecoodeemHu cpedcmea
3a yucmeme

Yrnompebama Ha Hecoo08emHu cpedcmea 3a Yucmerbe MoxXe
Oa eo owmemu ypedom u pedmMemom wmo ce Yucmu.
Kopucmeme camo cpedcmea 3a yucmere 0006peHu 00
KARCHER. Mo4umyeajme au npernopakume 3a do3uparbe u
3abenewkume 0adeHu co cpedcmeama.

Bapadu 3awmuma Ha xxueom+Hama cpeduHa, ucnpckajme
Maro konuyecmeo cpedcmeo 3a yucmere. KARCHER
cpe/cTBaTa 3a uncTere ob6esbeaysaat paboTere 6e3 rpeLuku.
MpaluajTe He 3a kKoHcynTaumja, nobapajTe ro HalWKMOT KaTanor
UNW HalwnTe MHPOPMAaTUBHM NIMCTOBM 3a CPeACTBa 3a
yucTerse.

WN =
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HanonHeTe feTepreHT Bo capoT of LieBkaTa 3a nexa.
(Cnepete rv ynaTcTBaTa 3a [03Vpate AafeHU Ha LUNWeTo
CO CPEACTBO 3a YUCTehe.)

I'Ipenopaan MeToA4 Ha YUCTeHe
1. WcnpckajTe Mano KonMYecTBO CPeACTBO 3a YUCTEHE Ha
CyBa NOBpLUMHa W OCTaBeTe ro Aa fAenyea HeKoe Bpeme
(He ocTaBajTe Aa ce ucyLm).
WcnnakHete ja onabaseHaTa He‘-WICTOTVIja CO Mnas nog
BUCOK NPUTUCOK.

[\

MpeknHyBawe Ha paboTeweTo

1. BatBopeTe ro NUWITONOT 3a NpcKatLe U ypeaoT ce
ncKnyyysa.

2. 3akny4eTe ro NULLTONOT 3a NPCKak-e Taka WTo Ke ro
TypHeTe 6e36eAHOCHMOT NPeKNHyBaY Ha NULLTONOT 3a
npckawe HaHanpen.

3aBpuyBake co paboTeweTo

1. 3aTBOpeTe ro 4OBOAOT Ha BOAa.

2. OrtBopeTe ro NULITOMNOT 3a Npckatrbe.

3. lMocTtaBeTe ro NpekuHyBa4oT 3a ypedoT Ha ,I“ n octaBeTe

ypenot aa pabotu 5 o 10 cekyHam.

3aTBOpETe ro NULLTONOT 3a NpcKake.

3aBpTeTe ro nNpeknHyBayoT 3a ypeaot Ha ,0/OFF*.

M3BneyeTe ro Npukny4oKoT 3a HamnojyBarse of LTekep

camo kora paueTe Bu ce CyBU.

7. OTcTpaHeTe ro AOBOAOT Ha BoAa.

8. OTBOpeTe ro NULLTOMNOT 3a Npckake ce Aogeka ypeaot
LIeNI0CHO He ce Aiekomnpecupa.

9. 3aknyyeTe ro NMLITOMNOT 3a NpcKake Taka LITo Ke ro
TypHeTe 6e36eHOCHVNOT NPeKnHyBay Ha NULITONOT 3a
npckarbe HaHanpes.

3awTnTa og mpas
BHUMAHUE

Mpa3soT ke ro yHuwTH ypeaoT AOKOMKY TOj He e LiefIoCHO
ucnpasHet og Boaa.

YpepoT cknagmpajTe ro Ha MecTo 3alTUTEHO 04 Mpa3.

AKO He € MOXHO CKNnaaupake Ha MecTo 3alTUTEHO oA
Mmpas3:

oo~

1. WUcnywrerTe ja Bopara.

2. Hu3 ypenot nponymnajte komepumnjanHo 4ocTanHo
CpefCTBO 3a 3alUTUTa Of CMP3HYBahe (aHTUDPU3).

3. OcraBete ypenoT Aa pabotv makcumym 1 MUHyTa fofeka
nymMnaTa 1 upeBaTa He ce UcnpasHar.

Hanomena

Kopucmeme komepuyujanHo docmaneH aHmughpu3 3a eosuna

Ha 6asa Ha anukon. loyumyeajme eu ynamcmeama 3a

pabometbe co aHmughpu3 wmo 2u obe3bedurn

npoussodumesiom.

TpaHcnopT
A& MPETNA3/INBOCT

I'Iocoqyea Ha nomeHuujanHo ornacHa cumyauuja wmo, aKko He ce

usbezHe, Moxe 0a 0ogede 00 MOECHU UIU yMepeHU rnospeou.

1. lpuTncHeTe ja paukaTa 3a Typkake HaJomMy 1 nosreyeTe
VN1 TypKajTe ro anaparor.

2. [pw TpaHcnopT BO BO3una, NpULBpcTeTE ro ypeaoT BO

COrNacHOCT CO BaXKe4kuTe npasuna 3a fa He ce NM3He unu

npeBpTn.
Cknagupa
A MPETMA3/IMBOCT

Pu3suk 00 noepeda, puzuk 00 owmemyeaHe
lpu cknaduparse, umajme ja npedsud mexuHama Ha ypedom.

1. Ypepnot cknagupajte ro camo BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

OapxyBate U cepBucupa

A OMACHOCT

Pu3suk 00 noepeda nopadu p
ypedom, kako u nopadu cmpyeH yoap
lMped 6uno kakea paboma Ha ypedom, uckiy4yeme 20
ypedom u ucknydeme 20 MPUKITy4OKom 00 wmekep.

pmy € Ha

Be36eaHoCHa MHCTEKUMja/AoroBop 3a cepBucupame
Co BawwmoTt [ZLI/ICTpI/IGyTSp MOXeTe a ce JoroBopuTe 3a

pe,
no
an

-

3.

JOBHU 68368[J,HOCHVI WHCNEeKUMn unn MoxeTe fa cknyyute
roBop 3a cepsucuparse. KoHcyntupajte ce co sawmoT
cTpUbyTep.

Cekoj nat npea ynotpe6a

. MposepeTe ro kabenoT 3a HanojyBake 3a EBEHTyanHu

OLUTETyBaHa W JOKOSIKY € OLUTETEH BeAHalL 3aMeHeTe ro
BO OBMacTeHa cepBucHa cryx6a nnu kaj cTpyyeH
enekTpuyap.

I'IposepeTe ro 4peBOTO 3a BUCOK MPUTUCOK 3a eBEHTyanHu
owTeTyBaka U AOKOSKY € OLTeTeHO, BeHall 3aMeHeTe ro.

MpoBepeTe ro ypeAoT 3a eBeHTyasnHu npotekysatba. [jo 3

Kankv Boga Bo MUHyTa ce Ao3BoneHun. Bo cnyyaj Ha nocepunosHu
npoTeKyBaksa, KOHTaKTUpajTe cepaucHa cnyxba.

HepenHo

1.McumncteTe ro cMTOTO BO KOHEKTOPOT 3a BoAa

3
4.

Yucrewe Ha CUTOTO BO KOHEKTOPOT 3a Boaa

OpepTeTe ro ounTepoT 3a Boaa.
W3aBageTe ro u ucumcTeTe ro CUTOTO.
Cnuka E

Cnwuka F

BpateTe ro cutoTo Ha MecTo.
BawpadeTe ro untepoT 3a Boaa.
Cnuka G

Cekou 500 pa6oTHM 4aca, 6apeM efgHaL rogULLHO

1.
2.

YpepoT Heka ro cepsucypa OBNacTeHa cepsucHa cryxba.
B3ameHeTe ro MacrnoTo.

MeHyBawe macno

Hanomena
IMoanedHeme 2o denom , TexHuyYku nodamouyu”“ 3a KonuduHama
u murom Ha Macso0mo.

1.
2.
3.
4
5.

6.

OpBpTeTe ja 3anTUBKaTa 3a UCNyLITake Ha Macno

1 3anTuBKaTa Co NosnHeke Macro.

WcnywteTe ro MacnoTo Bo caj 3a cobuparse.

MouekajTe AoAEKa MAcnoTo LIENIOCHO He ucTeye.

BparteTe ja 3anTvBkaTa 3a UcnyLTake Ha Macro u
3aTerHeTe ja. BpTexeH MOMeHT: 7...12 Nm.

MocTeneHo cTaBajTe ro HOBOTO MAcHo, Mpy LUTO
BO3AYLIHUTE Meypyn Tpeba Aa nanesar. H1UBoTo Ha macno
Tpeba aa Guae Ao cpeavHaTa Ha NPO30PHETO 3a HUBOTO Ha
macro.

BparterTe ja 3anTuBkaTa 3a nosiHekwe Macno u 3aterHeTe ja.
BpTexeH MoMeHT: 7...12 Nm.

Bopauuy 3a pewaBawe npobnemu

A MPETIMA3/IUBOCT

Pu3uk 0d nospeda nopadu f ]

yeare Ha

ypedom, kaKko u nopadu cmpyeH ydap

lNped 6uno kakea paboma Ha ypedom, uckryyeme 20
ypedom u UcKiy4eme 20 MpuKry4oKom o0 wmekep.
EnekmpuyHume KOMIOHEHMU Heka au posepu U rnonpasu
osflacmeHa cepsucHa cryxba.

Bo cry4aj Ha deghekmu Kou He ce crioMeHamu 80 oea
noanasje, KOHMakmupajme osnacmeHa cepsucHa cryx6a
Koz2a ce 08oyMUMe Uu Ko2a cme U3pUYHO cosemyesaHu 0a
20 cmopume moa.

Ypenort He cTapTyBa

MpoBepeTe ro kabenoT 3a HanojyBatbe 3a OLUTETYBaka.
MpoBepeTe ro HanoOHOT Ha HanojyBakETO.

Ako ypeaoT ce nperpee:

a MNocTaeeTe ro npekuHyBayoT 3a ypeaoT Ha ,0“.

b OctaBeTe ypepoT aa ce onagu 6apem 15 MuHyTH.

c [MocTaBeTe ro NpeknHyBa4oT Ha ypeaoT Ha ,1%.

® PeceTupajTe ro NPeKMHyBayoT Ha ypeaoT.
® [lokonky e noTpe6GHO KOHTaKTUpajTe cepBUCHa cryxba.

7 MakenoHCKu



YpenoT He ro 4OCTUrHYBa NOTPEGHMOT NPUTUCOK

® [IpoBepeTe ja ronemvHaTa Ha MrnasHuLaTa u cnopeaerte
ja co notpe6HaTa ronemnHa HaBeeHa BO MornasjeTo

, TEXHWYKM cneundmkaumm®.

® VcnywTeTe ro BO3AYXOT Of YpeAoT, BuaeTe BO AeNoT
LMenywrarwe Ha BO3gyxoT og ypepoT©.

® llcuncTeTe ro cMTOTO BO KOHEKTOPOT 3a BOAa.

® [lpoBepeTe ja konuunHaTa Ha [JOBOAOT Ha BoAa v
crnopegeTe ja co notTpebHaTta konuynHa HaBeAeHa BO
nornaejeTo , TeXHNYKu nogaToum”.

® llcunctete ja MnasHuuara.

® [lokonky e noTpeBHO KOHTaKTUpajTe cepBucHa cryxba.
Mymnara npoTtekyBa

[lo3soneHo e aa uctekysaar 40 3 Kanku BoAa BO MUHYTa.

® Bo cnyyaj Ha Nocepuo3HN NpoTeKyBaka, ypeaoT Heka ro
npoBepw cepsucHa cryx6a.

Mymnara Tpona

® [lpoBepeTe Janv AOBOAOT 3a BoJa NpoTekyBsa.

® licnywTeTe ro BO3AyxOT o4 ypeaoT, BuaeTe BO
penot , Micnywrtakwe Ha BO3AyXOT o4 ypedoT.

® [lokornky e noTpebHO KOHTaKTMpajTe cepBUCHa
cnyxba.

KonuuuHata Ha cpeAcTBO 3a YUCTeH€ e Npemana
® [lononHeTe ja yallkaTa Ha MrasHuLaTa 3a neHa.
® [locTaBeTe norosieM Ao4aToK 3a [O3Mpake Ha
LIpeBOTO 3a BLUMYKyBatbe.

® [poBepeTe v LpeBOTO 3a BLUMYKyBak€ W MnasHuuaTa 3a
neHa 3a Hacrnarv og aetepreHt. OTCTpaHeTe M Hacnarute
€O Mnaka Boaa.

DopaTtouu n pe3epBHU genoBu

KopucTeTe camMo opurHaniv AOoAaToLM Y OPUMMHATHM
pesepBHM AenoBu 3a Aa 6uaeTe cUrypHu Aeka ypedoT ke
paboTu 6e36eaHO 1 HenpeyeHo.

WHbopmaLmm 3a foaaToLm 1 pe3epBHY AENOBU MOXeTE Aa
HajoeTe Ha www.kaercher.co

Bo cekoja 3emja BaxaT rapaHTHUTe ycrioBu objaBeHu of,
HalaTa HagnexHa AucTpubyTuBHa komnaHuja. [lokonky
HacTaHaT AedeKkTy Ha ypeJoT BO NepuofoT 3a BpeMe Ha Koj
Baku rapaHuujata, ke rv nornpasume 6ecnnatHo, noj ycrnos
maTepujanuTe Unu NPoM3BoOACTBOTO Aa GuaaT NpuymnHa 3a
AedekTnTe. AKO rapaHuypjaTa ce yliTe Baxu, cranete BO
KOHTaKT CO BalLMOT AUCTpUBYTep (CO MpunoxeHa cmeTka) unu
Haj6nNMCKMOT OBracTeHa cepBuCHa cnyxoba.

(BupeTe ja agpecaTa Ha 3agHaTa cTpaHa)

[ononHnTtenHn nHcopmaumm 3a rapaHumjaTa (ako ce
[ocTarHu) MoxeTe [ja HajaeTe BO OAAeNOT 3a CepBUCHpatbe,
Ha nokanHaTta UHTepHeT cTpaHuua Ha Karcher Bo genot
JMpesemara‘.

TexHn4YKM nogaToum

HD6/15-4M HD7/11-4M HD7/18-4M HD9/20-4M HD 10/21-4

Classic Classic Classic Classic M Classic
EnekTpuyHo noBp3yBake
HanoHn 220-240 220-240 380-415 380-415 380-415
da3a ~ 1 1 3 3 3
PpeksBeHUMja Hz 50 50 50 50 50
Hajronemata gossoneHa Q 0.332 0.251 0.0858 0.238 0.231
MMnegaHca Ha Mmpexara
MakcvumanHo onToBapyBake kW 3.4 29 5.5 6.5 7.5
Twn Ha 3awTtuta IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
OcurypyBay 3a cTpyja (6aBeH) A 15 13 16 16 16
MpoponxeH kaben, 30 m mm? 25 25 2.5 25 2.5
MoBp3yBawe Ha Boaa
Mputncok Ha Boga o aosoA (Makc.) MPa (bar) 1.0 (10) 1.0 (10) 1.0 (10) 1.0 (10) 1.0 (10)
Temnepatypa Ha Boaa oa Aosof (Makc.) °C 60 60 60 60 60
KonnuuHa Ha Boga of gosog (MuH.)  I/h (I/min) 900 (15) 1000 (16.7) 1000 (16.7) 1200 (20) 1300 (21.7)
BucuHa Ha BlLuMyKyBare (Makc.) m 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0
Mopatoum 3a nepchopmaHcute Ha ypeaort
[onemunHa Ha cTaHgapAHa mnasHuua 035 050 038 047 052
KonunumHa Ha npoTok Ha Boaa I/h (I/min) 600 (10) 700 (11.7) 700 (11.7) 900 (15) 1000 (16.7)
MakcumanHa konnymHa Ha npoTok  I/min 650 (10.8) 750 (12.5) 750 (12.5) 950 (15.8) 1050 (17.5)

PaboTeH nputuncok MPa (bar) 3.5(35)...15 3.5(35)...11 3.5(35)...18 3.5(35)...20 3.5(35)...21

(150) (110) (180) (200) (210)

PaboTeH nputucok (maxc.) MPa (bar) 19 (190) 15 (150) 22 (220) 24 (240) 25 (250)

MoBpaTHa cuna Ha nuwTon 3a npckawe N 29 29 37 50 57

[OVMEeH3UU N TeXNHU

TexuHa kg 52 52 58.2 63.5 67

[omkunHa X LWMpuHa X BUCUHA mm 740x528x95 740x528x95 740x528x95 740x528x95 740x528x95
2 2 2 2 2

Konunynha Ha macno ml 430 430 430 580 580

Tun Ha macno 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40

BpeaHocTtu yTBpAaeHu Bo cornacHoct co EN 60335-2-79
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HD6/15-4M HD7/11-4M HD7/18-4M HD9/20-4M HD 10/21-4

Classic Classic Classi Classi M CI
BpeaHocT Ha BUGpaLMK Ha AnaHka/paka m/s2 1.92 1.70 14 1.92 1.81
Hecuryproct K m/s? 0.3 0.3 0.3 0.3 0.3
HuBo Ha 3Byy4eH nputncok Lya dB(A) 75.3 75.3 771 74.3 78.1
HecurypHoct K dB(A) 25 25 25 25 25
HWBO Ha cuna Ha 3Byk LWA + dB(A) 91 91 92.8 90.1 93.8

HecwurypHoct KWA

|_|0,EU10)KHO Ha TEXHUYKM U3MeHn 6e3 NpeTxoAHO U3BECTyBaHe.
* MpoponxeH kaben o HanojyBakeTo A0 TpaHchopmaTopoT/
TpaHchopMaTopoT 40 YpeaoT.

Heknapauumja 3a coobpasHocTt (O6eanHeTo KpancTtBso)

W3jaByBame Aeka Npon3BoAoT LUTO € onuvLiaH nogony e
coobpa3seH Co peneBaHTHUTe oapeadu of AonyHaBeaeHUTe
nponucy og O6eauHeToTo KpancTeo, Bo nornes Ha OCHOBHUOT
[13ajH 1 KOHCTPYyKLUMjaTa 1 BO Mornes Ha BepsnjaTa LWTo e
nnacupaHa Ha nasapoT oA Hala ctpaHa. OBaa Aeknapaumja
CTaHyBa HeBaxeuka [OKOMKy NPou3BOAOT ce Moaudukyea 6e3
npeTxoAHo opobpyBakse.

Mpoussoa: MaluvHa 3a YncTere co Bofa nof BUCOK NPUTUCOK
Tun: 1.367-xxx

MomMeHTanHo npuMeHNMBK AUPeKTMBM Ha OGeanHeTOTO
KpancTteo

S.1. 2008/1597 (co nameHnwute)

S.1. 2012/3032 (co nameHuTe)

S.1. 2016/1091 (co nameHute)

S.1.2001/1701 (co nsmenute)

S.1. 2010/2617 (co nsmeHute)

PerynatuBa (-u) Ha Komucujarta
(EU) 2019/1781

MpuMeHeTn Ha3HauyeHU cTaHaapav

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

anMeHeTI/I HauuoHanHu ctaHgapau

MpuMeHeT MeToA 3a oLieHa Ha COOGPa3HOCT
S.1.2001/1701 (co namenwute): Pacnopes 8

HuBo Ha 3By4YHa MokHocT LWA dB(A)
HD 6/15-4M Classic

W3mepeHo: 89

[apaHTupaHo: 91

HD 7/11-4M Classic

WamepeHo: 89

[apaHTupaHo: 91

HD 7/18-4M Classic

W3amepeno: 90

[apaHTupaHo: 93

HD 9/20-4M Classic

WM3mepeHo: 88

[apaHTupaHo: 90

HD 10/21-4M Classic

WN3mepeHo: 91

[apaHTupaHo: 94

MoTnucHWUMTE ce OBNaCcTeHW o/ KOMMaHWjaTa v AenysBaaT BO
HEj3nHO nme.

1% ﬂ@gfz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

OenacTeHo nuue 3a
AOKyMeHTauuja

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40 71364
Winnenden (Fepmatuja)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
Winnenden, /11/01
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